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SpeakersSpeakersSpeakersSpeakers/Sprecher/Intervenants/Oratori/Sprecher/Intervenants/Oratori/Sprecher/Intervenants/Oratori/Sprecher/Intervenants/Oratori    
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"Ecological network in the Alps "Ecological network in the Alps "Ecological network in the Alps "Ecological network in the Alps –––– a response to climate change that will conserve  a response to climate change that will conserve  a response to climate change that will conserve  a response to climate change that will conserve 
biodiversity?"biodiversity?"biodiversity?"biodiversity?"    

    
Berchtesgaden/DBerchtesgaden/DBerchtesgaden/DBerchtesgaden/D    

15151515thththth    –––– 16 16 16 16thththth October 2009 October 2009 October 2009 October 2009    
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To be returned before 10th September 2009/ Bitte bis zum 10 September 2009 

zurücksenden/ A renvoyer avant le 10 septembre 2009/ Da rispedire entro il 10 
settembre 2009    

 
Roxana Popescu 

event@alparc.org 
Fax: +33 (0)479 26 55 01+33 (0)479 26 55 01+33 (0)479 26 55 01+33 (0)479 26 55 01    
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Speakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/Oratori    
    
    
I I I I would like to participate in the conferencewould like to participate in the conferencewould like to participate in the conferencewould like to participate in the conference//// Ich möchte an der Konferenz Ich möchte an der Konferenz Ich möchte an der Konferenz Ich möchte an der Konferenz 
teilnehmen/Je voudrais participer à la conference/teilnehmen/Je voudrais participer à la conference/teilnehmen/Je voudrais participer à la conference/teilnehmen/Je voudrais participer à la conference/ Vorrei partecipare alla Vorrei partecipare alla Vorrei partecipare alla Vorrei partecipare alla 
confeconfeconfeconferenzarenzarenzarenza::::    
 
Organisation/ Einrichtung/ Organisme/ Ente di appartenenza:  
          _______________ 
 
Title and name/ Titel und Familienname/ Titre et Nom/ Titolo e cognome: 
           _______________ 
 
Surname/Vorname/ Prénom/ Nome:  
           _________ 
 
Function/ Funktion/ Fonction/ Incarico: 
           _________ 
 
Address/ Adresse/ Adresse/ Indirizzo:  
           _________ 
 
Phone/ Telefon/ Téléphone/ Telefono :  
           ________ 
 
Fax :             ____ 
 
e-mail :            ____ 
 

 
 
Accommodation/Unterkunft /Hébérgement/Accommodation/Unterkunft /Hébérgement/Accommodation/Unterkunft /Hébérgement/Accommodation/Unterkunft /Hébérgement/ AllogAllogAllogAlloggiogiogiogio    
    
We will organise your accommodation in the hotels in Berchtesgaden//// Wir werden Ihre 
Unterbringung in Berchtesgaden organisieren////Nous prendrons en charge l’organisation 
de votre hébergement à Berchtesgaden//// Ci occuperemo della vostra sistemazione in 
uno degli alberghi a Berchtesgaden.   
 
 
 
 
 

Date and time of arrival/ Datum und Ankunftszeit/ Date  
et horaire d’arrivée/ Data e ora di arrivo: 

 
 
 

Date and time of departure/ Datum und Abfahrtszeit/ Date 
et horaire de départ/ Data e ora di partenza: 
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Speakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/Oratori    
    
    
Transport/Anreise /Transport/Trasporto Transport/Anreise /Transport/Trasporto Transport/Anreise /Transport/Trasporto Transport/Anreise /Transport/Trasporto     
 
The participants are encouraged to use public transport or car-sharing. You will receive 
a participation list, so that you can contact people who have to travel the same way to 
organize possible car-sharing//// Die Teilnehmer werden gebeten, öffentliche 
Verkehrsmittel zu benützen oder Fahrgemeinschaften zu bilden. Hierfür werden Sie eine 
Teilnehmerliste erhalten, damit Sie sich mit jenen Personen in Verbindung setzen 
können, welche dieselbe Strecke zurückzulegen haben.//// Les participants sont vivement 
encouragés à utiliser le transport public ou le covoiturage. Vous recevrez une liste de 
participants afin d’identifier les personnes avec qui vous pourriez partager votre 
voyage.////I partecipanti sono incoraggiati ad utilizzare i mezzi di trasporto pubblici o il 
car-sharing. Riceverete una lista completa di tutti i partecipanti così potrete contattare 
eventualmente le persone con cui potreste condividere il vostro viaggio.  
 
Means of transport/ Transportmittel/  
Moyen de transport/ Mezzo di trasporto

 

Car-sharing/    Mitfahrgelegenheiten/    
Covoiturage/ Car-sharing 
 

 
 Search/ Suche/ Je recherche/ Ricerco 

 
 Offer/ Angebot/ J’offre/ Offro 

Number of available places/ Anzahl der 
freien Plätze/ Nombre de places 
disponibles/ Numero di posti disponibili:  
 
 
Travelling from-to/ Reisen von–bis/ 
Je voyage de–à/ Viaggio da-a:  
 
 
 
 

 
 I would like to present a postI would like to present a postI would like to present a postI would like to present a poster (max 5 minutes)./er (max 5 minutes)./er (max 5 minutes)./er (max 5 minutes)./ Ich möchte ein Ich möchte ein Ich möchte ein Ich möchte ein Poster Poster Poster Poster (max. (max. (max. (max. 

5 Minuten) präsentieren./ Je voudrais présenter un poster (max 5 minutes)./ 5 Minuten) präsentieren./ Je voudrais présenter un poster (max 5 minutes)./ 5 Minuten) präsentieren./ Je voudrais présenter un poster (max 5 minutes)./ 5 Minuten) präsentieren./ Je voudrais présenter un poster (max 5 minutes)./ 
Vorrei presentare un manifesto/poster (massimo 5 minuti).Vorrei presentare un manifesto/poster (massimo 5 minuti).Vorrei presentare un manifesto/poster (massimo 5 minuti).Vorrei presentare un manifesto/poster (massimo 5 minuti).    
    
Theme/ Thema/ Thème/ Tema:        _____ 
            
            
            
            
            
           ______ 
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Speakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/OratoriSpeakers/Sprecher/Intervenants/Oratori    
    
I I I I would like to participate in the excursion on would like to participate in the excursion on would like to participate in the excursion on would like to participate in the excursion on October 16October 16October 16October 16th th th th //// Ich möchte an der Ich möchte an der Ich möchte an der Ich möchte an der 
Exkursion am 16. Exkursion am 16. Exkursion am 16. Exkursion am 16. Oktober teilnehmen/ Je veux participer à l’excursion du 16 Oktober teilnehmen/ Je veux participer à l’excursion du 16 Oktober teilnehmen/ Je veux participer à l’excursion du 16 Oktober teilnehmen/ Je veux participer à l’excursion du 16 
octobre/ Voctobre/ Voctobre/ Voctobre/ Voglio partecipare all'escursione del 16 ottobreoglio partecipare all'escursione del 16 ottobreoglio partecipare all'escursione del 16 ottobreoglio partecipare all'escursione del 16 ottobre    
 

 yes/ ja/ oui/ si   
 no/ nein/ non/ no    

    
Meals/Meals/Meals/Meals/ Mahlzeiten/ Repas/ Pasti: Mahlzeiten/ Repas/ Pasti: Mahlzeiten/ Repas/ Pasti: Mahlzeiten/ Repas/ Pasti:     
 
I will participate at/ Ich werde daran teilnehmen / Je participerai à/ Parteciperò a: 
 

 15/10/2009 16/10/2009 
Lunch/ Mittagessen/ 
Déjeuner/ Pranzo 

 yes/ ja/ oui/ si   
 no/ nein/ non/ no 

 yes/ ja/ oui/ si   
 no/ nein/ non/ no 

Diner/ Abendessen/ 
Dîner/ Cena 

 yes/ ja/ oui/ si   
 no/ nein/ non/ no 

 

 
 

   I prefer vegeterian meals./ Ich bevorzuge vegetarische Mahlzeiten./ Je prefère un 
repas végétarien./ Preferisco mangiare vegetariano. 

 
Please remind that we kindly ask you to bring the specialities of your region for the 
Alpine Buffet!//// Bitte denken Sie daran, für das Alpenbuffet freundlicherweise 
Spezialitäten Ihres Gebietes mitzubringen!//// Merci de ne pas oublier d’apporter des 
spécialités de votre région pour le buffet alpin!//// Ricordatevi di portare delle specialità 
della vostra regione per il Buffet Alpino!  
 
Alpine Network members/Alpine Network members/Alpine Network members/Alpine Network members/ AlpennetzwerkAlpennetzwerkAlpennetzwerkAlpennetzwerk----Mitglieder/ Membres Réseau Mitglieder/ Membres Réseau Mitglieder/ Membres Réseau Mitglieder/ Membres Réseau 
Ecologique Alpin/ Membri della Rete Ecologica Alpina Ecologique Alpin/ Membri della Rete Ecologica Alpina Ecologique Alpin/ Membri della Rete Ecologica Alpina Ecologique Alpin/ Membri della Rete Ecologica Alpina     
 

    I can understand-speak/ Ich kann verstehen-sprechen/ Je comprends-parle/ 
Capisco-parlo:  FR, IT, D, EN 
 
Further information concerning your registration will be given to you with the 
confirmation email.//// Weitere Informationen bezüglich Ihrer Anmeldung erhalten Sie im 
dem Bestätigungsemail.//// Plus d’informations concernant votre inscription vous seront 
envoyés avec l’émail de confirmation.//// Maggiori informazioni riguardo alla vostra 
iscrizione vi saranno inviate tramite l’email di conferma.  
 
Date/Date/Date/Date/ Datum/ Date/Datum/ Date/Datum/ Date/Datum/ Date/ DataDataDataData :  :  :  :     
           _____ 
    
Signature/Signature/Signature/Signature/ Unterschrift/ Signature/Unterschrift/ Signature/Unterschrift/ Signature/Unterschrift/ Signature/ FirmaFirmaFirmaFirma :  :  :  :     
           _____    


